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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behand-
let og godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1.
januar - 31. december 2020 for HH Simonsen A/S.

The supervisory and executive boards have today
discussed and approved the annual report of HH
Simonsen A/S for the financial year 1 January - 31
December 2020.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. december 2020 og re-
sultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret
1. januar - 31. december 2020.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position
at 31 December 2020 and of the results of the
company's operations for the financial year 1
January - 31 December 2020.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfat-
telse en retvisende redegørelse for de forhold, be-
retningen omhandler.

In our opinion, management's review includes a
fair review of the matters dealt with in the
management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

Management recommends that the annual report
should be approved by the company in general
meeting.

Skærbæk, den 9. april 2021
Skærbæk, 9 April 2021

Direktion
Executive board

Hans Simonsen Schmidt

Bestyrelse
Supervisory board

Claus Nissen Hans Simonsen Schmidt Henrik Jessen Nielsen

Stig Jensen Lisbeth Schmidt Simonsen
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejerne i HH Simonsen A/S To the shareholders of HH Simonsen A/S
Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for HH Simonsen
A/S for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2020, der omfatter anvendt regnskabspraksis, re-
sultatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse og
noter. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregn-
skabsloven.

We have audited the financial statements of HH
Simonsen A/S for the financial year 1 January - 31
December 2020, which comprise a summary of
significant accounting policies, income statement,
balance sheet, statement of changes in equity and
notes. The financial statements are prepared
under the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. december 2020 samt
af resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2020 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2020 and of the results
of the company's operations for the financial year
1 January - 31 December 2020 in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere
beskrevet i revisionspåtegningens afsnit “Revisors
ansvar for revisionen af årsregnskabet“. Vi er uaf-
hængige af selskabet i overensstemmelse med in-
ternationale etiske regler for revisorer (IESBA’s E-
tiske regler) og de yderligere krav, der er gælden-
de i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige
etiske forpligtelser i henhold til disse regler og
krav. Det er vores opfattelse, at det opnåede revi-
sionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag
for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark.
Our responsibilities under those standards and
requirements are further described in the
“Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements” section of our report. We
are independent of the company in accordance
with the International Ethics Standards Board for
Accountants' Code of Ethics for Professional
Accountants (IESBA Code) and the additional
requirements applicable in Denmark, and we have
fulfilled our other ethical responsibilities in
accordance with these requirements. We believe
that the audit evidence we have obtained is
sufficient and appropriate to provide a basis for
our opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i over-
ensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen
har endvidere ansvaret for den interne kontrol,
som ledelsen anser for nødvendig for at udarbej-
de et årsregnskab uden væsentlig fejlinformation,
uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements, that give a true and fair view
in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such internal control as
management determines is necessary to enable
the preparation of the financial statements that
are free from material misstatement, whether
due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at fort-
sætte driften, at oplyse om forhold vedrørende
fortsat drift, hvor dette er relevant, samt at udar-
bejde årsregnskabet på grundlag af regnskabsprin-
cippet om fortsat drift, medmindre ledelsen enten
har til hensigt at likvidere selskabet, indstille drif-
ten eller ikke har andet realistisk alternativ end at
gøre dette.

In preparing the financial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going concern,
disclosing, as applicable, matters related to going
concern and using the going concern basis of
accounting in preparing the financial statements
unless management either intends to liquidate
the company or to cease operations, or has no
realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om
årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes besvigelser
eller fejl, og at afgive en revisionspåtegning med
en konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt ni-
veau af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at
en revision, der udføres i overensstemmelse med
internationale standarder om revision og de yder-
ligere krav, der er gældende i Danmark, altid vil
afdække væsentlig fejlinformation, når sådan find-
es. Fejlinformationer kan opstå som følge af be-
svigelser eller fejl og kan betragtes som væsentli-
ge, hvis det med rimelighed kan forventes, at de
enkeltvis eller samlet har indflydelse på de økono-
miske beslutninger, som regnskabsbrugerne træf-
fer på grundlag af årsregnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the financial statements as a
whole are free from material misstatement,
whether due to fraud or error, and to issue an
auditor's report that includes our opinion.
Reasonable assurance is a high level of assurance,
but is not a guarantee that an audit conducted in
accordance with ISAs and the additional
requirements applicable in Denmark will always
detect a material misstatement when it exists.
Misstatements can arise from fraud or error and
are considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken
on the basis of these financial statements.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Som led i en revision, der udføres i overensstem-
melse med internationale standarder om revision
og de yderligere krav, der er gældende i Danmark,
foretager vi faglige vurderinger og opretholder
professionel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgement
and maintain professional scepticism throughout
the audit. We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset
om denne skyldes besvigelser eller fejl, ud-
former og udfører revisionshandlinger som re-
aktion på disse risici samt opnår revisionsbevis,
der er tilstrækkeligt og egnet til at danne
grundlag for vores konklusion. Risikoen for ikke
at opdage væsentlig fejlinformation forårsaget
af besvigelser er højere end ved væsentlig fejl-
information forårsaget af fejl, idet besvigelser
kan omfatte sammensværgelser, dokument-
falsk, bevidste udeladelser, vildledning eller til-
sidesættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to those
risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud is
higher than for one resulting from error as
fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol med
relevans for revisionen for at kunne udforme
revisionshandlinger, der er passende efter om-
stændighederne, men ikke for at kunne udtryk-
ke en konklusion om effektiviteten af selska-
bets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of
the company's internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,
som er anvendt af ledelsen, er passende, samt
om de regnskabsmæssige skøn og tilknyttede
oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er
rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af
årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincip-
pet om fortsat drift er passende, samt om der
på grundlag af det opnåede revisionsbevis er
væsentlig usikkerhed forbundet med begiven-
heder eller forhold, der kan skabe betydelig
tvivl om selskabets evne til at fortsætte drift-
en. Hvis vi konkluderer, at der er en væsentlig
usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning
gøre opmærksom på oplysninger herom i års-
regnskabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke
er tilstrækkelige, modificere vores konklusion.
Vores konklusioner er baseret på det revisions-
bevis, der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder
eller forhold kan dog medføre, at selskabet ik-
ke længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of
management's use of the going concern basis
of accounting in preparing the financial
statements and, based on the audit evidence
obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditions that may
cast significant doubt on the company's ability
to continue as a going concern. If we conclude
that a material uncertainty exists, we are
required to draw attention in our auditor's
report to the related disclosures in the
financial statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor's report.
However, future events or conditions may
cause the company to cease to continue as a
going concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsentation,
struktur og indhold af årsregnskabet, herunder
noteoplysningerne, samt om årsregnskabet
afspejler de underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der gives
et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the underlying
transactions and events in a manner that gives
a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tids-
mæssige placering af revisionen samt betydelige
revisionsmæssige observationer, herunder even-
tuelle betydelige mangler i intern kontrol, som vi
identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any significant
deficiencies in internal control that we identify
during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's

review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form
for konklusion med sikkerhed om ledelsesberet-
ningen.

Our opinion on the financial statements does not
cover management's review, and we do not
express any form of assurance conclusion
thereon.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen
er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet el-
ler vores viden opnået ved revisionen eller på
anden måde synes at indeholde væsentlig fejlin-
formation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
management's review and, in doing so, consider
whether management's review is materially
inconsistent with the financial statements or our
knowledge obtained during the audit, or
otherwise appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledel-
sesberetningen indeholder krævede oplysninger i
henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether management's review provides the
information required under the Danish Financial
Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfat-
telse, at ledelsesberetningen er i overensstem-
melse med årsregnskabet og er udarbejdet i over-
ensstemmelse med årsregnskabslovens krav. Vi
har ikke fundet væsentlig fejlinformation i ledel-
sesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that management's review is in
accordance with the financial statements and has
been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial Statements
Act. We did not identify any material
misstatement of management's review.

Aabenraa, den 9. april 2021
Aabenraa, 9 April 2021

Revisionscentret Aabenraa
Godkendt revisionsaktieselskab
CVR-nr. 29 69 56 36
CVR no. 29 69 56 36

Claus Møller Hansen
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
MNE-nr. mne43433
MNE no. mne43433

Michael Munk-Fredslund
Registreret revisor
Registered Public Accountant
MNE-nr. mne17509
MNE no. mne17509
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet HH Simonsen A/S
The company Energivej 25

6780 Skærbæk

CVR-nr.: 30 19 85 81
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december 2020
Reporting period: 1 January - 31 December 2020

Hjemsted: Tønder
Domicile: Tønder

Bestyrelse Claus Nissen
Supervisory board Hans Simonsen Schmidt

Henrik Jessen Nielsen
Stig Jensen
Lisbeth Schmidt Simonsen

Direktion Hans Simonsen Schmidt
Executive board

Revision Revisionscentret Aabenraa
Auditors Godkendt revisionsaktieselskab

Haderslevvej 6
6200  Aabenraa

7

T
h
is

 d
o
c
u
m

e
n
t 

h
a
s
 e

s
ig

n
a
tu

r 
A

g
re

e
m

e
n
t-

ID
: 

0
2
7
6
6
9
a
4
M

jU
2
4
2
1
3

7
8

0
8



Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review
Selskabets hovedaktivitet er som i tidligere år
produktudvikling og handel med frisørartikler via
eksport, engros- og detailsalg.

As in previous years, the company's principal
activity is product development and trade in
hairdressing articles via export, wholesale and
retail sales.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold Financial review 
Selskabets resultatopgørelse for 2020 udviser et
overskud på kr. 4.280.200, og selskabets balance
pr. 31. december 2020 udviser en egenkapital på
kr. 19.051.014.

The company's income statement for the year
ended 31 December 2020 shows a profit of kr.
4.280.200, and the balance sheet at 31 December
2020 shows equity of kr. 19.051.014.

Tidligt i regnskabsåret blev frisørsaloner i hele
Europa ramt af tvangsnedlukninger grundet covid-
19 pandemien. I første omgang fik nedlukningerne
stor betydning for virksomheden, da alle
forretningsområder blev påvirket negativ.
Virksomheden foretog en række foranstaltninger
med fokus på, at være bedst muligt rustet til den
efterfølgende genåbning. Ved genåbningen
oplevede virksomheden øget efterspørgsel,
hvilket særligt skyldes produktsortimentet samt
serviceniveau.
Vi forventer derfor et positivt resultat på niveau
med tidligere år.

Virksomheden har i regnskabsåret ikke ansøgt
eller modtaget covid-19 relaterede
kompensationsordninger.

Virksomhedens resultat for indeværende
regnskabsår anses som tilfredsstillende.

Early in the financial year, a forced closures due to
the impending covid-19 pandemic affected
hairdressing salons across Europe. Initially, the
closures had a major impact on the company as
every market area where affected negatively.
With focus on being prepared for the following
reopening, the company undertook a series of
actions. At the reopening, the company
experienced increased demand, which is mainly
due to the product range and service level.
We therefore expect a positive result similar with
previous years.

During the financial year, the company did not
apply for or receive covid-19 related
compensation schemes.

The company’s result for the current financial
year is satisfactory.
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Ledelsesberetning
Management's review

Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet
efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after the end of the
financial year

Efter regnskabsårets afslutning er både Danmark
samt en række Europæiske lande blevet påvirket
af yderligere covid-19 relaterede nedlukninger
med direkte indflydelse på virksomhedens
forretningsgrundlag.

Særligt i Danmark, hvor alle frisørsaloner er
tvangslukket, har det betydning for
virksomheden. Ligesom det har været tilfældet
ved tidligere nedlukninger har virksomheden
taget de nødvendige forholdsregler og ageret med
rettidig omhu. Dette bevirker, at virksomheden i
høj grad er forberedt på markedsændringer, og er
i stand til at foretage nødvendige tilpasninger.

Modsat tidligere covid-19 relaterede nedlukninger
er virksomhedens eksportforretninger kun
marginalt påvirket og oplever forsat stærkt
stigende aktivitetsniveau.

After the end of the financial year, further covid-
19 related restrictions have affected the
company's activities in both Denmark and other
European countries.

Especially in Denmark, where forced closures of
hairdressing salons has a direct effect for the
company. As it has been the case with previous
closures, the company has taken the necessary
precautions and acted with timely care. This
means that the company is highly prepared for
market changes, and is able to make necessary
adjustments.

The company's export division experience
increasing activity and is only affected marginally,
which is in contrast to previous covid-19 related
closures.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for HH Simonsen A/S for 2018 er af-
lagt i overensstemmelse med årsregnskabslovens
bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse
B.

The annual report of HH Simonsen A/S for 2020
has been prepared in accordance with the
provisions of the Danish Financial Statements Act
applying to enterprises of reporting class B and
the Accoun-ting Standard on small enterprises.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-
hold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those of last year.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit
Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabs-
lovens § 32, hvorefter selskabets omsætning ikke
er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish Financial
Statements Act, the company does not disclose its
revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoom-
sætning, ændring i lagre af færdigvarer og varer
under fremstilling samt andre driftsindtægter med
fradrag af omkostninger til råvarer og hjælpema-
terialer og andre eksterne omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue,
changes in inventories of finished goods and work
in progress and other operating income less costs
of raw materials and consumables and other
external expenses.

Nettoomsætning Revenue
Indtægter fra salg af varer indregnes i resultatop-
gørelsen, når levering og risikoovergang til køber
har fundet sted, og hvis indtægten kan opgøres
pålideligt og forventes modtaget.

Income from the sale of goods for resale and
finished goods is recognised in the income
statement, provided that the transfer of risk,
usually on delivery to the buyer, has taken place
and that the income can be measured reliably and
is expected to be received.

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af det
aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter. Alle for-
mer for afgivne rabatter er fratrukket i nettoom-
sætningen.

Revenue is measured at the fair value of the
agreed consideration, excluding VAT and other
indirect taxes. Revenue is net of all types of
discounts granted.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Raw materials and consumables
Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer in-
deholder det forbrug af råvarer og hjælpemateri-
aler, der er anvendt for at opnå årets nettoom-
sætning.

Costs of raw materials and consumables include
the raw materials and consumables used in
generating the year’s revenue.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Andre driftsindtægter Other operating income
Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter
af sekundær karakter i forhold til virksomheder-
nes aktiviteter, herunder fortjeneste ved salg af
materielle anlægsaktiver.

Other operating income comprises items of a
secondary nature relative to the company's
activities, including gains on the sale of intangible
assets and items of property, plant and
equipment.

Andre driftsomkostninger Other operating expenses
Andre driftsomkostninger indeholder regnskabs-
poster af sekundær karakter i forhold til virksom-
hedernes aktiviteter, herunder tab ved salg af ma-
terielle anlægsaktiver.

Other operating expenses comprise items of a
secondary nature relative to the company's
activities, including losses on the sale of intangible
assets and items of property, plant and
equipment.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-
ninger til distribution, salg, reklame, administra-
tion, lokaler, tab på debitorer, operationelle lea-
singomkostninger mv.

Other external expenses include expenses related
to distribution, sale, advertising, administration,
premises, bad debts, payments under operating
leases, etc.

Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager, in-
klusive feriepenge og pensioner samt andre om-
kostninger til social sikring mv. til selskabets med-
arbejdere. I personaleomkostninger er fratrukket
modtagne godtgørelser fra offentlige myndighed-
er.

Staff costs include wages and salaries, including
compensated absence and pensions, as well as
other social security contributions, etc. made to
the entity's employees. The item is net of refunds
made by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-
skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-
aktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses
comprise the year's amortisation, depreciation
and impairment of intangible assets and property,
plant and equipment.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret. Finansielle poster omfatter rente-
indtægter og -omkostninger, finansielle omkost-
ninger ved finansiel leasing, realiserede og ureali-
serede kursgevinster og -tab vedrørende gæld og
transaktioner i fremmed valuta mv.

Financial income and expenses are recognised in
the income statement at the amounts that relate
to the financial year. Net financials include
interest income and expenses, financial expenses
relating to finance leases, realised and unrealised
capital/exchange gains and losses on securities,
liabilities and foreign currency transactions,
amortisation of financial assets and liabilities and
surcharges and allowances under the Danish Tax
Prepayment Scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Virksomheden er omfattet af de danske regler om
tvungen sambeskatning.

The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-
regning af sambeskatningsbidrag mellem de sam-
beskattede virksomheder i forhold til disses skat-
tepligtige indkomster. I tilknytning hertil modtag-
er virksomheder med skattemæssigt underskud
sambeskatningsbidrag fra virksomheder, der har
kunnet anvende dette underskud til nedsættelse
af eget skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the
current Danish income tax is allocated between
the jointly taxed entities in proportion to their
taxable income. Entities with tax losses receive
joint taxation contributions from entities that
have been able to use tax losses to reduce their
own taxable profits.

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabs-
skat og ændring i udskudt skat, indregnes i resul-
tatopgørelsen med den del, der kan henføres til
årets resultat, og direkte i egenkapitalen med den
del, der kan henføres til posteringer direkte i
egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current tax
charge for the year and changes in the deferred
tax charge, is recognised in the income statement
as regards the portion that relates to the
profit/loss for the year and directly in equity as
regards the portion that relates to entries directly
in equity.

Balancen Balance sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents and licences
Patenter og licenser måles til kostpris med fradrag
af akkumulerede af- og nedskrivninger. Patenter
afskrives lineært over den resterende patentperi-
ode, og licenser afskrives over aftaleperioden, dog
maksimalt  år.

Patents and licences are measured at cost less
accumulated amortisation and impairment losses.
Patents are amortised on a straight-line basis over
the remaining patent period, and licences are
amortised over the term of the licence, however
not more than  years.

Materielle anlægsaktiver Tangible assets
Produktionsanlæg og maskiner samt andre anlæg,
driftsmateriel og inventar måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Items of  plant and machinery and fixtures and
fittings, tools and equipment are measured at
cost less accumulated depreciation and
impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
forventet restværdi efter afsluttet brugstid.

The depreciable amount is cost less the expected
residual value at the end of the useful life.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkostnin-
ger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-
punkt, hvor aktivet er klar til brug. For egne frem-
stillede aktiver omfatter kostprisen direkte og indi-
rekte omkostninger til materialer, komponenter,
underleverandører og løn.

Cost comprises the purchase price and any costs
directly attributable to the acquisition until the
date when the asset is available for use. The cost
of self-constructed assets comprises direct and
indirect costs of materials, components, sub-
suppliers and wages.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl-
gende vurdering af aktivernes forventede brugs-
tider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the
basis of the following estimated useful lives of
the assets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-8 år 0-45 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-8 years 0-45 %

Indretning af lejede lokaler 5-10 år 0 %
Leasehold improvements 5-10 years 0 %

Aktiver med en kostpris på under kr. 14.100 om-
kostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than kr. 14.100 are expensed
in the year of acquisition.

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle anlægs-
aktiver indregnes i resultatopgørelsen under andre
driftsindtægter henholdsvis andre driftsomkostnin-
ger.

Gains or losses from the disposal of property,
plant and equipment are recognised in the
income statement as other operating income or
other operating expenses, respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Varebeholdninger Stocks
Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-
metoden.  Er nettorealisationsværdien lavere end
kostprisen, nedskrives til denne lavere værdi.

Stocks are measured at cost using the FIFO
method.  Where the net realisable value is lower
than the cost, inventories are recognised at this
lower value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpe-
materialer omfatter anskaffelsespris med tillæg af
hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and
consumables comprises the purchase price plus
delivery costs.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger
opgøres som forventet salgspris med fradrag af di-
rekte færdiggørelsesomkostninger og omkostnin-
ger, der afholdes for at effektuere salget. Værdien
fastsættes under hensyntagen til varebeholdnin-
gers omsættelighed, ukurans og forventet udvik-
ling i salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated as
the expected selling price less direct costs of
completion and expenses incurred to effect the
sale. The net realisable value is determined taking
into account marketability, obsolescence and
expected selling price movements.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Likvide beholdninger Cash and cash equivalents
Likvider omfatter bankindeståender. Cash and cash equivalents comprise cash and

deposits at banks.

Egenkapital Equity
Udbytte Dividends
Foreslået udbytte vises som en særskilt post un-
der egenkapitalen. Udbytte indregnes som en for-
pligtelse på tidspunktet for vedtagelse på general-
forsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a separate
item under equity. Dividends are recognised as a
liability when declared by the annual general
meeting of shareholders.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbidrag
indregnes i balancen som 'Tilgodehavende
sambeskatningsbidrag' eller 'Skyldige
sambeskatningsbidrag'.

Joint taxation contributions payable and
receivable are recognised in the balance sheet as
'Joint taxation contributions receivable' or 'Joint
taxation contributions payable'.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser, der med balancedagens lovgiv-
ning vil være gældende, når den udskudte skat
forventes udløst som aktuel skat. Ændring i ud-
skudt skat som følge af ændringer i skattesatser
indregnes i resultatopgørelsen bortset fra poster,
der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax
rules and at the tax rates applicable in the
respective countries at the balance sheet date
when the deferred tax is expected to crystallise as
current tax. Deferred tax adjustments resulting
from changes in tax rates are recognised in the
income statement, with the exception of items
taken directly to equity.

Gældsforpligtelser Liabilities
Finansielle forpligtelser indregnes ved lånoptagel-
se til det modtagne provenu efter fradrag af af-
holdte transaktionsomkostninger. I efterfølgende
perioder måles de finansielle forpligtelser til
amortiseret kostpris svarende til den kapitalisere-
de værdi ved anvendelse af den effektive rente, så
forskellen mellem nettoprovenuet og den nomi-
nelle værdi indregnes i resultatopgørelsen over lå-
neperioden.

Financial liabilities are recognised on the raising of
the loan at the proceeds received net of
transaction costs incurred. On subsequent
recognition, the financial liabilities are measured
at amortised cost, corresponding to the
capitalised value, using the effective interest
method. Accordingly, the difference between the
net proceeds and the nominal value is recognised
in the income statement over the term of the
loan.

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til
leverandører, tilknyttede virksomheder samt an-
den gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket
sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities, which include trade payables,
payables to group entities and other payables, are
measured at amortised cost, which is usually
equivalent to nominal value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs. Va-
lutakursdifferencer, der opstår mellem transak-
tionsdagens kurs og kursen på betalingsdagen,
indregnes i resultatopgørelsen som en finansiel
post. Hvis valutainstrumenter anvendes til sikring
af fremtidige pengestrømme, indregnes urealise-
rede værdireguleringer direkte på egenkapitalen i
dagsværdireserven.

On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the exchange
rate at the transaction date. Foreign exchange
differences arising between the exchange rates at
the transaction date and at the date of payment
are recognised in the income statement as
financial income or financial expenses. If foreign
currency instruments are considered cash flow
hedges, any unrealised value adjustments are
taken directly to a fair value reserve under
‘Equity’.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster
i fremmed valuta omregnes til balancedagens va-
lutakurs. Forskellen mellem balancedagens kurs
og kursen på tidspunktet for tilgodehavendets el-
ler gældsforpligtelsens opståen eller indregning i
seneste årsregnskab indregnes i resultatopgørel-
sen under finansielle indtægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary
items denominated in foreign currencies are
translated at the exchange rates at the balance
sheet date. The difference between the exchange
rates at the balance sheet date and the date at
which the receivable or payable arose or was
recognised in the latest financial statements is
recognised in the income statement as financial
income or financial expenses. 

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, om-
regnes til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are
translated at the exchange rate at the transaction
date.

Afledte finansielle instrumenter Derivative financial instruments
Afledte finansielle instrumenter indregnes første
gang i balancen til kostpris og måles efterfølgende
til dagsværdi. Positive og negative dagsværdier af
afledte finansielle instrumenter indgår i andre
tilgodehavender, henholdsvis anden gæld.

On initial recognition in the balance sheet,
derivative financial instruments are measured at
cost and subsequently at fair value. Positive and
negative fair values of derivative financial
instruments are included in 'Other receivables' or
'Other payables', respectively.

Ændring i dagsværdien af afledte finansielle
instrumenter, der er klassificeret som og opfylder
kriterierne for sikring af dagsværdien af et
indregnet aktiv eller en indregnet forpligtelse,
indregnes i resultatopgørelsen sammen med
ændringer i dagsværdien af det sikrede aktiv eller
den sikrede forpligtelse.

Fair value adjustments of derivative financial
instruments designated as and qualifying for
recognition as a fair value hedge of recognised
assets or liabilities are recognised in the income
statement together with fair value adjustments of
the hedged asset or liability.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december 2020
Income statement 1 January 2020 - 31 December 2020

Note 2020
kr.

2019
kr.

Bruttofortjeneste 16.133.939 13.008.724
Gross profit

Personaleomkostninger 2 -10.147.167 -9.983.155
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 5.986.772 3.025.569
Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver -460.950 -383.689
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property,
plant and equipment

Resultat af ordinær drift før dagsværdireguleringer 5.525.822 2.641.880
Profit/loss on ordinary activities before fair value adjustments

Resultat før finansielle poster 5.525.822 2.641.880
Profit/loss before net financials

Finansielle indtægter 7.143 29.273
Financial income
Finansielle omkostninger 3 -45.481 -53.217
Financial costs

Resultat før skat 5.487.484 2.617.936
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat -1.207.284 -597.612
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 4.280.200 2.020.324
Profit/loss for the year

Foreslået udbytte 4.290.000 0
Proposed dividend for the year
Overført resultat -9.800 2.020.324
Retained earnings

4.280.200 2.020.324
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Balance 31. december 2020
Balance sheet at 31 December 2020

Note 2020
kr.

2019
kr.

Aktiver
Assets

Erhvervede licenser 52.843 0
Acquired patents

Immaterielle anlægsaktiver 52.843 0
Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 1.263.850 1.188.484
Other fixtures and fittings, tools and equipment
Indretning af lejede lokaler 145.738 66.909
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 1.409.588 1.255.393
Tangible assets

Anlægsaktiver i alt 1.462.431 1.255.393
Total non-current assets

Færdigvarer og handelsvarer 13.595.245 10.157.803
Finished goods and goods for resale
Forudbetaling for varer 654.886 1.790.388
Prepayments for goods

Varebeholdninger 14.250.131 11.948.191
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 3.240.128 4.064.607
Trade receivables
Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 198.206 93.522
Receivables from subsidiaries
Andre tilgodehavender 493.448 450.646
Other receivables
Udskudt skatteaktiv 45.092 50.406
Deferred tax asset
Tilgodehavende sambeskatningsbidrag 0 107.244
Joint taxation contributions receivable
Periodeafgrænsningsposter 87.681 0
Prepayments

Tilgodehavender 4.064.555 4.766.425
Receivables

Likvide beholdninger 6.773.097 1.159.048
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Balance 31. december 2020  (Fortsat)
Balance sheet at 31 December 2020  (Continued)

Note 2020
kr.

2019
kr.

Aktiver
Assets

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 25.087.783 17.873.664
Total current assets

Aktiver i alt 26.550.214 19.129.057
Total assets
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Balance 31. december 2020
Balance sheet at 31 December 2020

Note 2020
kr.

2019
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 501.000 501.000
Share capital
Overført resultat 14.260.014 14.269.814
Retained earnings
Foreslået udbytte for regnskabsåret 4.290.000 0
Proposed dividend for the year

Egenkapital 19.051.014 14.770.814
Equity

Hensættelse til udskudt skat 308 0
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 308 0
Total provisions

Kreditinstitutter 19.068 0
Other credit institutions
Modtagne forudbetalinger fra kunder 0 515.991
Prepayments received from customers
Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.235.479 1.723.803
Trade payables
Selskabsskat 102.662 0
Corporation tax
Anden gæld 6.141.683 2.118.449
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 7.498.892 4.358.243
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 7.498.892 4.358.243
Total liabilities

Passiver i alt 26.550.214 19.129.057
Total equity and liabilities

Efterfølgende begivenheder 1
Subsequent events
Leje- og leasingforpligtelser 4
Rental agreements and lease commitments
Eventualforpligtelser 5
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Balance 31. december 2020  (Fortsat)
Balance sheet at 31 December 2020  (Continued)

Note 2020
kr.

2019
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Contingent liabilities
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Egenkapitalopgørelse

Virksomheds-
kapital

Overført
resultat

Foreslået ud-
bytte for regn-

skabsåret I alt
Share capital Retained earnings Proposed dividend

for the year
Total

Egenkapital 1. januar 2020 501.000 14.269.814 0 14.770.814
Equity at 1 January 2020
Årets resultat 0 -9.800 4.290.000 4.280.200
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2020 501.000 14.260.014 4.290.000 19.051.014
Equity at 31 December 2020
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Noter
Notes

1 Efterfølgende begivenheder
Subsequent events

Efter regnskabsårets afslutning er både Danmark samt en række Europæiske lande blevet påvirket
af yderligere covid-19 relaterede nedlukninger med direkte indflydelse på virksomhedens
forretningsgrundlag.

Særligt i Danmark, hvor alle frisørsaloner er tvangslukket, har det betydning for virksomheden.
Ligesom det har været tilfældet ved tidligere nedlukninger har virksomheden taget de nødvendige
forholdsregler og ageret med rettidig omhu. Dette bevirker, at virksomheden i høj grad er forberedt
på markedsændringer, og er i stand til at foretage nødvendige tilpasninger.

Modsat tidligere covid-19 relaterede nedlukninger er virksomhedens eksportforretninger kun
marginalt påvirket og oplever forsat stærkt stigende aktivitetsniveau.

After the end of the financial year, both Denmark and a number of European countries have been affected by further covid-
19 related closures with a direct impact on the company's business basis.

Especially in Denmark, where all hair salons are forcibly closed, it is important for the company. As has been the case with
previous closures, the company has taken the necessary precautions and acted with timely care. This means that the
company is highly prepared for market changes, and is able to make necessary adjustments.

The company's export division experience increasing activity and is affected marginally, which is in contrast to previous
covid-19 related closures.

2020
kr.

2019
kr.

2 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 8.784.799 8.840.450
Wages and salaries
Pensioner 1.258.085 985.157
Pensions
Andre omkostninger til social sikring 104.283 157.548
Other social security costs

10.147.167 9.983.155

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 17 17
Average number of employees
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Noter
Notes

3 Finansielle omkostninger
Financial costs

Finansielle omkostninger tilknyttede virksomheder 5.000 10.000
Financial expenses, group entities
Andre finansielle omkostninger 40.481 43.217
Other financial costs

45.481 53.217

4 Leje- og leasingforpligtelser
Rental agreements and lease commitments

Leasing- og huslejeforpligtelser. Samlede fremtidige leasing- og
huslejeydelser:
Operating lease liabilities.
Total future lease payments:
Inden for et år 752.888 752.888
Within 1 year
Mellem 1 og 5 år 752.888 1.505.777
Between 1 and 5 years

1.505.776 2.258.665
5 Eventualforpligtelser

Contingent liabilities

Selskabet er sambeskattet med moderselskabet LH-Holding af 1972 ApS (Administrationsselskab) og
hæfter solidarisk med øvrige sambeskattede selskaber for betaling af selskabsskat samt for kildeskat
på udbytter, renter og royalties.
The company is jointly taxed with its parent company, xx ApS (management company), and jointly and severally liable with
other jointly taxed entities for payment of income taxes for income year 201x onwards as well as for payment of
withholding taxes on dividends, interest and royalties which fall due for payment on or after 1 July 201x.
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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report



Bestyrelsen og direktionen har dags dato behand-
let og godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1.
januar - 31. december 2020 for HH Simonsen A/S.



The supervisory and executive boards have today
discussed and approved the annual report of HH
Simonsen A/S for the financial year 1 January - 31
December 2020.



Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.



The annual report is prepared in accordance with
the Danish Financial Statements Act.



Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. december 2020 og re-
sultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret
1. januar - 31. december 2020.



In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position
at 31 December 2020 and of the results of the
company's operations for the financial year 1
January - 31 December 2020.



Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfat-
telse en retvisende redegørelse for de forhold, be-
retningen omhandler.



In our opinion, management's review includes a
fair review of the matters dealt with in the
management's review.



Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.



Management recommends that the annual report
should be approved by the company in general
meeting.



Skærbæk, den 9. april 2021
Skærbæk, 9 April 2021



Direktion
Executive board



Hans Simonsen Schmidt



Bestyrelse
Supervisory board



Claus Nissen Hans Simonsen Schmidt Henrik Jessen Nielsen



Stig Jensen Lisbeth Schmidt Simonsen
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report



Til kapitalejerne i HH Simonsen A/S To the shareholders of HH Simonsen A/S
Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for HH Simonsen
A/S for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2020, der omfatter anvendt regnskabspraksis, re-
sultatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse og
noter. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregn-
skabsloven.



We have audited the financial statements of HH
Simonsen A/S for the financial year 1 January - 31
December 2020, which comprise a summary of
significant accounting policies, income statement,
balance sheet, statement of changes in equity and
notes. The financial statements are prepared
under the Danish Financial Statements Act.



Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. december 2020 samt
af resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2020 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.



In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2020 and of the results
of the company's operations for the financial year
1 January - 31 December 2020 in accordance with
the Danish Financial Statements Act.



Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere
beskrevet i revisionspåtegningens afsnit “Revisors
ansvar for revisionen af årsregnskabet“. Vi er uaf-
hængige af selskabet i overensstemmelse med in-
ternationale etiske regler for revisorer (IESBA’s E-
tiske regler) og de yderligere krav, der er gælden-
de i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige
etiske forpligtelser i henhold til disse regler og
krav. Det er vores opfattelse, at det opnåede revi-
sionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag
for vores konklusion.



We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark.
Our responsibilities under those standards and
requirements are further described in the
“Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements” section of our report. We
are independent of the company in accordance
with the International Ethics Standards Board for
Accountants' Code of Ethics for Professional
Accountants (IESBA Code) and the additional
requirements applicable in Denmark, and we have
fulfilled our other ethical responsibilities in
accordance with these requirements. We believe
that the audit evidence we have obtained is
sufficient and appropriate to provide a basis for
our opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report



Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the financial
statements



Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i over-
ensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen
har endvidere ansvaret for den interne kontrol,
som ledelsen anser for nødvendig for at udarbej-
de et årsregnskab uden væsentlig fejlinformation,
uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl.



Management is responsible for the preparation of
financial statements, that give a true and fair view
in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such internal control as
management determines is necessary to enable
the preparation of the financial statements that
are free from material misstatement, whether
due to fraud or error.



Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at fort-
sætte driften, at oplyse om forhold vedrørende
fortsat drift, hvor dette er relevant, samt at udar-
bejde årsregnskabet på grundlag af regnskabsprin-
cippet om fortsat drift, medmindre ledelsen enten
har til hensigt at likvidere selskabet, indstille drif-
ten eller ikke har andet realistisk alternativ end at
gøre dette.



In preparing the financial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going concern,
disclosing, as applicable, matters related to going
concern and using the going concern basis of
accounting in preparing the financial statements
unless management either intends to liquidate
the company or to cease operations, or has no
realistic alternative but to do so.



Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements



Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om
årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes besvigelser
eller fejl, og at afgive en revisionspåtegning med
en konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt ni-
veau af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at
en revision, der udføres i overensstemmelse med
internationale standarder om revision og de yder-
ligere krav, der er gældende i Danmark, altid vil
afdække væsentlig fejlinformation, når sådan find-
es. Fejlinformationer kan opstå som følge af be-
svigelser eller fejl og kan betragtes som væsentli-
ge, hvis det med rimelighed kan forventes, at de
enkeltvis eller samlet har indflydelse på de økono-
miske beslutninger, som regnskabsbrugerne træf-
fer på grundlag af årsregnskabet.



Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the financial statements as a
whole are free from material misstatement,
whether due to fraud or error, and to issue an
auditor's report that includes our opinion.
Reasonable assurance is a high level of assurance,
but is not a guarantee that an audit conducted in
accordance with ISAs and the additional
requirements applicable in Denmark will always
detect a material misstatement when it exists.
Misstatements can arise from fraud or error and
are considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken
on the basis of these financial statements.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report



Som led i en revision, der udføres i overensstem-
melse med internationale standarder om revision
og de yderligere krav, der er gældende i Danmark,
foretager vi faglige vurderinger og opretholder
professionel skepsis under revisionen. Herudover:



As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgement
and maintain professional scepticism throughout
the audit. We also:



 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset
om denne skyldes besvigelser eller fejl, ud-
former og udfører revisionshandlinger som re-
aktion på disse risici samt opnår revisionsbevis,
der er tilstrækkeligt og egnet til at danne
grundlag for vores konklusion. Risikoen for ikke
at opdage væsentlig fejlinformation forårsaget
af besvigelser er højere end ved væsentlig fejl-
information forårsaget af fejl, idet besvigelser
kan omfatte sammensværgelser, dokument-
falsk, bevidste udeladelser, vildledning eller til-
sidesættelse af intern kontrol.



 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to those
risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud is
higher than for one resulting from error as
fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.



 Opnår vi forståelse af den interne kontrol med
relevans for revisionen for at kunne udforme
revisionshandlinger, der er passende efter om-
stændighederne, men ikke for at kunne udtryk-
ke en konklusion om effektiviteten af selska-
bets interne kontrol.



 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of
the company's internal control.



 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,
som er anvendt af ledelsen, er passende, samt
om de regnskabsmæssige skøn og tilknyttede
oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er
rimelige.



 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report



 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af
årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincip-
pet om fortsat drift er passende, samt om der
på grundlag af det opnåede revisionsbevis er
væsentlig usikkerhed forbundet med begiven-
heder eller forhold, der kan skabe betydelig
tvivl om selskabets evne til at fortsætte drift-
en. Hvis vi konkluderer, at der er en væsentlig
usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning
gøre opmærksom på oplysninger herom i års-
regnskabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke
er tilstrækkelige, modificere vores konklusion.
Vores konklusioner er baseret på det revisions-
bevis, der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder
eller forhold kan dog medføre, at selskabet ik-
ke længere kan fortsætte driften.



 Conclude on the appropriateness of
management's use of the going concern basis
of accounting in preparing the financial
statements and, based on the audit evidence
obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditions that may
cast significant doubt on the company's ability
to continue as a going concern. If we conclude
that a material uncertainty exists, we are
required to draw attention in our auditor's
report to the related disclosures in the
financial statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor's report.
However, future events or conditions may
cause the company to cease to continue as a
going concern.



 Tager vi stilling til den samlede præsentation,
struktur og indhold af årsregnskabet, herunder
noteoplysningerne, samt om årsregnskabet
afspejler de underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der gives
et retvisende billede heraf.



 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the underlying
transactions and events in a manner that gives
a true and fair view.



Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tids-
mæssige placering af revisionen samt betydelige
revisionsmæssige observationer, herunder even-
tuelle betydelige mangler i intern kontrol, som vi
identificerer under revisionen.



We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any significant
deficiencies in internal control that we identify
during our audit.



Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's



review.



Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form
for konklusion med sikkerhed om ledelsesberet-
ningen.



Our opinion on the financial statements does not
cover management's review, and we do not
express any form of assurance conclusion
thereon.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report



I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen
er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet el-
ler vores viden opnået ved revisionen eller på
anden måde synes at indeholde væsentlig fejlin-
formation.



In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
management's review and, in doing so, consider
whether management's review is materially
inconsistent with the financial statements or our
knowledge obtained during the audit, or
otherwise appears to be materially misstated.



Vores ansvar er derudover at overveje, om ledel-
sesberetningen indeholder krævede oplysninger i
henhold til årsregnskabsloven.



Moreover, it is our responsibility to consider
whether management's review provides the
information required under the Danish Financial
Statements Act.



Baseret på det udførte arbejde er det vores opfat-
telse, at ledelsesberetningen er i overensstem-
melse med årsregnskabet og er udarbejdet i over-
ensstemmelse med årsregnskabslovens krav. Vi
har ikke fundet væsentlig fejlinformation i ledel-
sesberetningen.



Based on the work we have performed, we
conclude that management's review is in
accordance with the financial statements and has
been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial Statements
Act. We did not identify any material
misstatement of management's review.



Aabenraa, den 9. april 2021
Aabenraa, 9 April 2021



Revisionscentret Aabenraa
Godkendt revisionsaktieselskab
CVR-nr. 29 69 56 36
CVR no. 29 69 56 36



Claus Møller Hansen
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
MNE-nr. mne43433
MNE no. mne43433



Michael Munk-Fredslund
Registreret revisor
Registered Public Accountant
MNE-nr. mne17509
MNE no. mne17509
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Selskabsoplysninger
Company details



Selskabet HH Simonsen A/S
The company Energivej 25



6780 Skærbæk



CVR-nr.: 30 19 85 81
CVR no.:



Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december 2020
Reporting period: 1 January - 31 December 2020



Hjemsted: Tønder
Domicile: Tønder



Bestyrelse Claus Nissen
Supervisory board Hans Simonsen Schmidt



Henrik Jessen Nielsen
Stig Jensen
Lisbeth Schmidt Simonsen



Direktion Hans Simonsen Schmidt
Executive board



Revision Revisionscentret Aabenraa
Auditors Godkendt revisionsaktieselskab



Haderslevvej 6
6200  Aabenraa
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Ledelsesberetning
Management's review



Selskabets væsentligste aktiviteter Business review
Selskabets hovedaktivitet er som i tidligere år
produktudvikling og handel med frisørartikler via
eksport, engros- og detailsalg.



As in previous years, the company's principal
activity is product development and trade in
hairdressing articles via export, wholesale and
retail sales.



Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold Financial review 
Selskabets resultatopgørelse for 2020 udviser et
overskud på kr. 4.280.200, og selskabets balance
pr. 31. december 2020 udviser en egenkapital på
kr. 19.051.014.



The company's income statement for the year
ended 31 December 2020 shows a profit of kr.
4.280.200, and the balance sheet at 31 December
2020 shows equity of kr. 19.051.014.



Tidligt i regnskabsåret blev frisørsaloner i hele
Europa ramt af tvangsnedlukninger grundet covid-
19 pandemien. I første omgang fik nedlukningerne
stor betydning for virksomheden, da alle
forretningsområder blev påvirket negativ.
Virksomheden foretog en række foranstaltninger
med fokus på, at være bedst muligt rustet til den
efterfølgende genåbning. Ved genåbningen
oplevede virksomheden øget efterspørgsel,
hvilket særligt skyldes produktsortimentet samt
serviceniveau.
Vi forventer derfor et positivt resultat på niveau
med tidligere år.



Virksomheden har i regnskabsåret ikke ansøgt
eller modtaget covid-19 relaterede
kompensationsordninger.



Virksomhedens resultat for indeværende
regnskabsår anses som tilfredsstillende.



Early in the financial year, a forced closures due to
the impending covid-19 pandemic affected
hairdressing salons across Europe. Initially, the
closures had a major impact on the company as
every market area where affected negatively.
With focus on being prepared for the following
reopening, the company undertook a series of
actions. At the reopening, the company
experienced increased demand, which is mainly
due to the product range and service level.
We therefore expect a positive result similar with
previous years.



During the financial year, the company did not
apply for or receive covid-19 related
compensation schemes.



The company’s result for the current financial
year is satisfactory.
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Ledelsesberetning
Management's review



Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet
efter regnskabsårets afslutning



Significant events occurring after the end of the
financial year



Efter regnskabsårets afslutning er både Danmark
samt en række Europæiske lande blevet påvirket
af yderligere covid-19 relaterede nedlukninger
med direkte indflydelse på virksomhedens
forretningsgrundlag.



Særligt i Danmark, hvor alle frisørsaloner er
tvangslukket, har det betydning for
virksomheden. Ligesom det har været tilfældet
ved tidligere nedlukninger har virksomheden
taget de nødvendige forholdsregler og ageret med
rettidig omhu. Dette bevirker, at virksomheden i
høj grad er forberedt på markedsændringer, og er
i stand til at foretage nødvendige tilpasninger.



Modsat tidligere covid-19 relaterede nedlukninger
er virksomhedens eksportforretninger kun
marginalt påvirket og oplever forsat stærkt
stigende aktivitetsniveau.



After the end of the financial year, further covid-
19 related restrictions have affected the
company's activities in both Denmark and other
European countries.



Especially in Denmark, where forced closures of
hairdressing salons has a direct effect for the
company. As it has been the case with previous
closures, the company has taken the necessary
precautions and acted with timely care. This
means that the company is highly prepared for
market changes, and is able to make necessary
adjustments.



The company's export division experience
increasing activity and is only affected marginally,
which is in contrast to previous covid-19 related
closures.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Årsrapporten for HH Simonsen A/S for 2018 er af-
lagt i overensstemmelse med årsregnskabslovens
bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse
B.



The annual report of HH Simonsen A/S for 2020
has been prepared in accordance with the
provisions of the Danish Financial Statements Act
applying to enterprises of reporting class B and
the Accoun-ting Standard on small enterprises.



Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-
hold til sidste år.



The accounting policies applied are consistent
with those of last year.



Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit
Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabs-
lovens § 32, hvorefter selskabets omsætning ikke
er oplyst.



In pursuance of section 32 of the Danish Financial
Statements Act, the company does not disclose its
revenue. 



Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoom-
sætning, ændring i lagre af færdigvarer og varer
under fremstilling samt andre driftsindtægter med
fradrag af omkostninger til råvarer og hjælpema-
terialer og andre eksterne omkostninger.



Gross profit reflects an aggregation of revenue,
changes in inventories of finished goods and work
in progress and other operating income less costs
of raw materials and consumables and other
external expenses.



Nettoomsætning Revenue
Indtægter fra salg af varer indregnes i resultatop-
gørelsen, når levering og risikoovergang til køber
har fundet sted, og hvis indtægten kan opgøres
pålideligt og forventes modtaget.



Income from the sale of goods for resale and
finished goods is recognised in the income
statement, provided that the transfer of risk,
usually on delivery to the buyer, has taken place
and that the income can be measured reliably and
is expected to be received.



Nettoomsætningen måles til dagsværdien af det
aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter. Alle for-
mer for afgivne rabatter er fratrukket i nettoom-
sætningen.



Revenue is measured at the fair value of the
agreed consideration, excluding VAT and other
indirect taxes. Revenue is net of all types of
discounts granted.



Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Raw materials and consumables
Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer in-
deholder det forbrug af råvarer og hjælpemateri-
aler, der er anvendt for at opnå årets nettoom-
sætning.



Costs of raw materials and consumables include
the raw materials and consumables used in
generating the year’s revenue.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Andre driftsindtægter Other operating income
Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter
af sekundær karakter i forhold til virksomheder-
nes aktiviteter, herunder fortjeneste ved salg af
materielle anlægsaktiver.



Other operating income comprises items of a
secondary nature relative to the company's
activities, including gains on the sale of intangible
assets and items of property, plant and
equipment.



Andre driftsomkostninger Other operating expenses
Andre driftsomkostninger indeholder regnskabs-
poster af sekundær karakter i forhold til virksom-
hedernes aktiviteter, herunder tab ved salg af ma-
terielle anlægsaktiver.



Other operating expenses comprise items of a
secondary nature relative to the company's
activities, including losses on the sale of intangible
assets and items of property, plant and
equipment.



Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-
ninger til distribution, salg, reklame, administra-
tion, lokaler, tab på debitorer, operationelle lea-
singomkostninger mv.



Other external expenses include expenses related
to distribution, sale, advertising, administration,
premises, bad debts, payments under operating
leases, etc.



Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager, in-
klusive feriepenge og pensioner samt andre om-
kostninger til social sikring mv. til selskabets med-
arbejdere. I personaleomkostninger er fratrukket
modtagne godtgørelser fra offentlige myndighed-
er.



Staff costs include wages and salaries, including
compensated absence and pensions, as well as
other social security contributions, etc. made to
the entity's employees. The item is net of refunds
made by public authorities.



Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses



Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-
skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-
aktiver.



Amortisation, depreciation and impairment losses
comprise the year's amortisation, depreciation
and impairment of intangible assets and property,
plant and equipment.



11



T
h
is



 d
o
c
u
m



e
n
t 



h
a
s
 e



s
ig



n
a
tu



r 
A



g
re



e
m



e
n
t-



ID
: 



0
2
7
6
6
9
a
4
M



jU
2
4
2
1
3



7
8



0
8











Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret. Finansielle poster omfatter rente-
indtægter og -omkostninger, finansielle omkost-
ninger ved finansiel leasing, realiserede og ureali-
serede kursgevinster og -tab vedrørende gæld og
transaktioner i fremmed valuta mv.



Financial income and expenses are recognised in
the income statement at the amounts that relate
to the financial year. Net financials include
interest income and expenses, financial expenses
relating to finance leases, realised and unrealised
capital/exchange gains and losses on securities,
liabilities and foreign currency transactions,
amortisation of financial assets and liabilities and
surcharges and allowances under the Danish Tax
Prepayment Scheme, etc.



Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Virksomheden er omfattet af de danske regler om
tvungen sambeskatning.



The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation.



Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-
regning af sambeskatningsbidrag mellem de sam-
beskattede virksomheder i forhold til disses skat-
tepligtige indkomster. I tilknytning hertil modtag-
er virksomheder med skattemæssigt underskud
sambeskatningsbidrag fra virksomheder, der har
kunnet anvende dette underskud til nedsættelse
af eget skattemæssigt overskud.



On payment of joint taxation contributions, the
current Danish income tax is allocated between
the jointly taxed entities in proportion to their
taxable income. Entities with tax losses receive
joint taxation contributions from entities that
have been able to use tax losses to reduce their
own taxable profits.



Årets skat, som består af årets aktuelle selskabs-
skat og ændring i udskudt skat, indregnes i resul-
tatopgørelsen med den del, der kan henføres til
årets resultat, og direkte i egenkapitalen med den
del, der kan henføres til posteringer direkte i
egenkapitalen.



Tax for the year, which comprises the current tax
charge for the year and changes in the deferred
tax charge, is recognised in the income statement
as regards the portion that relates to the
profit/loss for the year and directly in equity as
regards the portion that relates to entries directly
in equity.



Balancen Balance sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents and licences
Patenter og licenser måles til kostpris med fradrag
af akkumulerede af- og nedskrivninger. Patenter
afskrives lineært over den resterende patentperi-
ode, og licenser afskrives over aftaleperioden, dog
maksimalt  år.



Patents and licences are measured at cost less
accumulated amortisation and impairment losses.
Patents are amortised on a straight-line basis over
the remaining patent period, and licences are
amortised over the term of the licence, however
not more than  years.



Materielle anlægsaktiver Tangible assets
Produktionsanlæg og maskiner samt andre anlæg,
driftsmateriel og inventar måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.



Items of  plant and machinery and fixtures and
fittings, tools and equipment are measured at
cost less accumulated depreciation and
impairment losses.



Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
forventet restværdi efter afsluttet brugstid.



The depreciable amount is cost less the expected
residual value at the end of the useful life.



Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkostnin-
ger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-
punkt, hvor aktivet er klar til brug. For egne frem-
stillede aktiver omfatter kostprisen direkte og indi-
rekte omkostninger til materialer, komponenter,
underleverandører og løn.



Cost comprises the purchase price and any costs
directly attributable to the acquisition until the
date when the asset is available for use. The cost
of self-constructed assets comprises direct and
indirect costs of materials, components, sub-
suppliers and wages.



Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl-
gende vurdering af aktivernes forventede brugs-
tider og restværdier:



Straight-line depreciation is provided on the
basis of the following estimated useful lives of
the assets:



Brugstid Restværdi
Useful life Residual value



Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-8 år 0-45 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-8 years 0-45 %



Indretning af lejede lokaler 5-10 år 0 %
Leasehold improvements 5-10 years 0 %



Aktiver med en kostpris på under kr. 14.100 om-
kostningsføres i anskaffelsesåret.



Assets costing less than kr. 14.100 are expensed
in the year of acquisition.



Fortjeneste eller tab ved salg af materielle anlægs-
aktiver indregnes i resultatopgørelsen under andre
driftsindtægter henholdsvis andre driftsomkostnin-
ger.



Gains or losses from the disposal of property,
plant and equipment are recognised in the
income statement as other operating income or
other operating expenses, respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Varebeholdninger Stocks
Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-
metoden.  Er nettorealisationsværdien lavere end
kostprisen, nedskrives til denne lavere værdi.



Stocks are measured at cost using the FIFO
method.  Where the net realisable value is lower
than the cost, inventories are recognised at this
lower value.



Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpe-
materialer omfatter anskaffelsespris med tillæg af
hjemtagelsesomkostninger.



The cost of goods for resale, raw materials and
consumables comprises the purchase price plus
delivery costs.



Nettorealisationsværdien for varebeholdninger
opgøres som forventet salgspris med fradrag af di-
rekte færdiggørelsesomkostninger og omkostnin-
ger, der afholdes for at effektuere salget. Værdien
fastsættes under hensyntagen til varebeholdnin-
gers omsættelighed, ukurans og forventet udvik-
ling i salgspris.



The net realisable value of stocks is calculated as
the expected selling price less direct costs of
completion and expenses incurred to effect the
sale. The net realisable value is determined taking
into account marketability, obsolescence and
expected selling price movements.



Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.



Likvide beholdninger Cash and cash equivalents
Likvider omfatter bankindeståender. Cash and cash equivalents comprise cash and



deposits at banks.



Egenkapital Equity
Udbytte Dividends
Foreslået udbytte vises som en særskilt post un-
der egenkapitalen. Udbytte indregnes som en for-
pligtelse på tidspunktet for vedtagelse på general-
forsamlingen.



Proposed dividends are disclosed as a separate
item under equity. Dividends are recognised as a
liability when declared by the annual general
meeting of shareholders.



Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbidrag
indregnes i balancen som 'Tilgodehavende
sambeskatningsbidrag' eller 'Skyldige
sambeskatningsbidrag'.



Joint taxation contributions payable and
receivable are recognised in the balance sheet as
'Joint taxation contributions receivable' or 'Joint
taxation contributions payable'.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser, der med balancedagens lovgiv-
ning vil være gældende, når den udskudte skat
forventes udløst som aktuel skat. Ændring i ud-
skudt skat som følge af ændringer i skattesatser
indregnes i resultatopgørelsen bortset fra poster,
der føres direkte på egenkapitalen.



Deferred tax is measured according to the tax
rules and at the tax rates applicable in the
respective countries at the balance sheet date
when the deferred tax is expected to crystallise as
current tax. Deferred tax adjustments resulting
from changes in tax rates are recognised in the
income statement, with the exception of items
taken directly to equity.



Gældsforpligtelser Liabilities
Finansielle forpligtelser indregnes ved lånoptagel-
se til det modtagne provenu efter fradrag af af-
holdte transaktionsomkostninger. I efterfølgende
perioder måles de finansielle forpligtelser til
amortiseret kostpris svarende til den kapitalisere-
de værdi ved anvendelse af den effektive rente, så
forskellen mellem nettoprovenuet og den nomi-
nelle værdi indregnes i resultatopgørelsen over lå-
neperioden.



Financial liabilities are recognised on the raising of
the loan at the proceeds received net of
transaction costs incurred. On subsequent
recognition, the financial liabilities are measured
at amortised cost, corresponding to the
capitalised value, using the effective interest
method. Accordingly, the difference between the
net proceeds and the nominal value is recognised
in the income statement over the term of the
loan.



Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til
leverandører, tilknyttede virksomheder samt an-
den gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket
sædvanligvis svarer til nominel værdi.



Other liabilities, which include trade payables,
payables to group entities and other payables, are
measured at amortised cost, which is usually
equivalent to nominal value.



Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs. Va-
lutakursdifferencer, der opstår mellem transak-
tionsdagens kurs og kursen på betalingsdagen,
indregnes i resultatopgørelsen som en finansiel
post. Hvis valutainstrumenter anvendes til sikring
af fremtidige pengestrømme, indregnes urealise-
rede værdireguleringer direkte på egenkapitalen i
dagsværdireserven.



On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the exchange
rate at the transaction date. Foreign exchange
differences arising between the exchange rates at
the transaction date and at the date of payment
are recognised in the income statement as
financial income or financial expenses. If foreign
currency instruments are considered cash flow
hedges, any unrealised value adjustments are
taken directly to a fair value reserve under
‘Equity’.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster
i fremmed valuta omregnes til balancedagens va-
lutakurs. Forskellen mellem balancedagens kurs
og kursen på tidspunktet for tilgodehavendets el-
ler gældsforpligtelsens opståen eller indregning i
seneste årsregnskab indregnes i resultatopgørel-
sen under finansielle indtægter og omkostninger. 



Receivables and payables and other monetary
items denominated in foreign currencies are
translated at the exchange rates at the balance
sheet date. The difference between the exchange
rates at the balance sheet date and the date at
which the receivable or payable arose or was
recognised in the latest financial statements is
recognised in the income statement as financial
income or financial expenses. 



Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, om-
regnes til kursen på transaktionsdagen.



Fixed assets acquired in foreign currencies are
translated at the exchange rate at the transaction
date.



Afledte finansielle instrumenter Derivative financial instruments
Afledte finansielle instrumenter indregnes første
gang i balancen til kostpris og måles efterfølgende
til dagsværdi. Positive og negative dagsværdier af
afledte finansielle instrumenter indgår i andre
tilgodehavender, henholdsvis anden gæld.



On initial recognition in the balance sheet,
derivative financial instruments are measured at
cost and subsequently at fair value. Positive and
negative fair values of derivative financial
instruments are included in 'Other receivables' or
'Other payables', respectively.



Ændring i dagsværdien af afledte finansielle
instrumenter, der er klassificeret som og opfylder
kriterierne for sikring af dagsværdien af et
indregnet aktiv eller en indregnet forpligtelse,
indregnes i resultatopgørelsen sammen med
ændringer i dagsværdien af det sikrede aktiv eller
den sikrede forpligtelse.



Fair value adjustments of derivative financial
instruments designated as and qualifying for
recognition as a fair value hedge of recognised
assets or liabilities are recognised in the income
statement together with fair value adjustments of
the hedged asset or liability.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december 2020
Income statement 1 January 2020 - 31 December 2020



Note 2020
kr.



2019
kr.



Bruttofortjeneste 16.133.939 13.008.724
Gross profit



Personaleomkostninger 2 -10.147.167 -9.983.155
Staff costs



Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 5.986.772 3.025.569
Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses



Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver -460.950 -383.689
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property,
plant and equipment



Resultat af ordinær drift før dagsværdireguleringer 5.525.822 2.641.880
Profit/loss on ordinary activities before fair value adjustments



Resultat før finansielle poster 5.525.822 2.641.880
Profit/loss before net financials



Finansielle indtægter 7.143 29.273
Financial income
Finansielle omkostninger 3 -45.481 -53.217
Financial costs



Resultat før skat 5.487.484 2.617.936
Profit/loss before tax



Skat af årets resultat -1.207.284 -597.612
Tax on profit/loss for the year



Årets resultat 4.280.200 2.020.324
Profit/loss for the year



Foreslået udbytte 4.290.000 0
Proposed dividend for the year
Overført resultat -9.800 2.020.324
Retained earnings



4.280.200 2.020.324
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Balance 31. december 2020
Balance sheet at 31 December 2020



Note 2020
kr.



2019
kr.



Aktiver
Assets



Erhvervede licenser 52.843 0
Acquired patents



Immaterielle anlægsaktiver 52.843 0
Intangible assets



Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 1.263.850 1.188.484
Other fixtures and fittings, tools and equipment
Indretning af lejede lokaler 145.738 66.909
Leasehold improvements



Materielle anlægsaktiver 1.409.588 1.255.393
Tangible assets



Anlægsaktiver i alt 1.462.431 1.255.393
Total non-current assets



Færdigvarer og handelsvarer 13.595.245 10.157.803
Finished goods and goods for resale
Forudbetaling for varer 654.886 1.790.388
Prepayments for goods



Varebeholdninger 14.250.131 11.948.191
Stocks



Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 3.240.128 4.064.607
Trade receivables
Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 198.206 93.522
Receivables from subsidiaries
Andre tilgodehavender 493.448 450.646
Other receivables
Udskudt skatteaktiv 45.092 50.406
Deferred tax asset
Tilgodehavende sambeskatningsbidrag 0 107.244
Joint taxation contributions receivable
Periodeafgrænsningsposter 87.681 0
Prepayments



Tilgodehavender 4.064.555 4.766.425
Receivables



Likvide beholdninger 6.773.097 1.159.048
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Balance 31. december 2020  (Fortsat)
Balance sheet at 31 December 2020  (Continued)



Note 2020
kr.



2019
kr.



Aktiver
Assets



Cash at bank and in hand



Omsætningsaktiver i alt 25.087.783 17.873.664
Total current assets



Aktiver i alt 26.550.214 19.129.057
Total assets



19



T
h
is



 d
o
c
u
m



e
n
t 



h
a
s
 e



s
ig



n
a
tu



r 
A



g
re



e
m



e
n
t-



ID
: 



0
2
7
6
6
9
a
4
M



jU
2
4
2
1
3



7
8



0
8











Balance 31. december 2020
Balance sheet at 31 December 2020



Note 2020
kr.



2019
kr.



Passiver
Equity and liabilities



Virksomhedskapital 501.000 501.000
Share capital
Overført resultat 14.260.014 14.269.814
Retained earnings
Foreslået udbytte for regnskabsåret 4.290.000 0
Proposed dividend for the year



Egenkapital 19.051.014 14.770.814
Equity



Hensættelse til udskudt skat 308 0
Provision for deferred tax



Hensatte forpligtelser i alt 308 0
Total provisions



Kreditinstitutter 19.068 0
Other credit institutions
Modtagne forudbetalinger fra kunder 0 515.991
Prepayments received from customers
Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.235.479 1.723.803
Trade payables
Selskabsskat 102.662 0
Corporation tax
Anden gæld 6.141.683 2.118.449
Other payables



Kortfristede gældsforpligtelser 7.498.892 4.358.243
Total current liabilities



Gældsforpligtelser i alt 7.498.892 4.358.243
Total liabilities



Passiver i alt 26.550.214 19.129.057
Total equity and liabilities



Efterfølgende begivenheder 1
Subsequent events
Leje- og leasingforpligtelser 4
Rental agreements and lease commitments
Eventualforpligtelser 5
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Balance 31. december 2020  (Fortsat)
Balance sheet at 31 December 2020  (Continued)



Note 2020
kr.



2019
kr.



Passiver
Equity and liabilities



Contingent liabilities
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Egenkapitalopgørelse



Virksomheds-
kapital



Overført
resultat



Foreslået ud-
bytte for regn-



skabsåret I alt
Share capital Retained earnings Proposed dividend



for the year
Total



Egenkapital 1. januar 2020 501.000 14.269.814 0 14.770.814
Equity at 1 January 2020
Årets resultat 0 -9.800 4.290.000 4.280.200
Net profit/loss for the year



Egenkapital 31. december 2020 501.000 14.260.014 4.290.000 19.051.014
Equity at 31 December 2020
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Noter
Notes



1 Efterfølgende begivenheder
Subsequent events



Efter regnskabsårets afslutning er både Danmark samt en række Europæiske lande blevet påvirket
af yderligere covid-19 relaterede nedlukninger med direkte indflydelse på virksomhedens
forretningsgrundlag.



Særligt i Danmark, hvor alle frisørsaloner er tvangslukket, har det betydning for virksomheden.
Ligesom det har været tilfældet ved tidligere nedlukninger har virksomheden taget de nødvendige
forholdsregler og ageret med rettidig omhu. Dette bevirker, at virksomheden i høj grad er forberedt
på markedsændringer, og er i stand til at foretage nødvendige tilpasninger.



Modsat tidligere covid-19 relaterede nedlukninger er virksomhedens eksportforretninger kun
marginalt påvirket og oplever forsat stærkt stigende aktivitetsniveau.



After the end of the financial year, both Denmark and a number of European countries have been affected by further covid-
19 related closures with a direct impact on the company's business basis.



Especially in Denmark, where all hair salons are forcibly closed, it is important for the company. As has been the case with
previous closures, the company has taken the necessary precautions and acted with timely care. This means that the
company is highly prepared for market changes, and is able to make necessary adjustments.



The company's export division experience increasing activity and is affected marginally, which is in contrast to previous
covid-19 related closures.



2020
kr.



2019
kr.



2 Personaleomkostninger
Staff costs



Lønninger 8.784.799 8.840.450
Wages and salaries
Pensioner 1.258.085 985.157
Pensions
Andre omkostninger til social sikring 104.283 157.548
Other social security costs



10.147.167 9.983.155



Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 17 17
Average number of employees
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Noter
Notes



3 Finansielle omkostninger
Financial costs



Finansielle omkostninger tilknyttede virksomheder 5.000 10.000
Financial expenses, group entities
Andre finansielle omkostninger 40.481 43.217
Other financial costs



45.481 53.217



4 Leje- og leasingforpligtelser
Rental agreements and lease commitments



Leasing- og huslejeforpligtelser. Samlede fremtidige leasing- og
huslejeydelser:
Operating lease liabilities.
Total future lease payments:
Inden for et år 752.888 752.888
Within 1 year
Mellem 1 og 5 år 752.888 1.505.777
Between 1 and 5 years



1.505.776 2.258.665
5 Eventualforpligtelser



Contingent liabilities



Selskabet er sambeskattet med moderselskabet LH-Holding af 1972 ApS (Administrationsselskab) og
hæfter solidarisk med øvrige sambeskattede selskaber for betaling af selskabsskat samt for kildeskat
på udbytter, renter og royalties.
The company is jointly taxed with its parent company, xx ApS (management company), and jointly and severally liable with
other jointly taxed entities for payment of income taxes for income year 201x onwards as well as for payment of
withholding taxes on dividends, interest and royalties which fall due for payment on or after 1 July 201x.
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  hashsumD dc0c21fdMxY242137808/SHA512/11D710B88885C90291C44992FC5C9D5630AF8FEE88BF019BF3AAEFEC89DFB7081271AB82082ACA7EFB2BA80580D4B59E921C4B1B9CEA6098C9EC4F2422A60976
  TimeStamp MjAyMS0wNC0xOSAxMjoyNTo1MyswMjAw
  identityAssuranceLevel 1




  
 
 
 
 
 
 0xoGd0vMu3MIar2/nz9E3xMpwoR+HnBdKKMoGt7kTcE=


 
xDFzNwXTv9WrH+32/1s2nnxfJaDgTuzLna9pyja2d9rAoein1feJk0y64f59wdpu04yHTT5wUc5E
rvcLtxQDRi6ysAnFJK9B3M6Mo+xoYa8xJfZ49nOZPDnPtXxjQFGQU9Ou7bN2z+ZlQy/v5W7BEXlJ
oJdACcbopA81OzFSP2We3qngPNWzraJt0aldwmk4UdqxqT/EV7NLAYnuOC0PNzRXpXj+gD/qM3FW
YEiecRmbuELaFlkQ7wL5lHC7OmJMmWVDQMto3cYp6IasZpjm3XpUfjf8OWR/wNfymUpyia3eR7kR
WM1DhAgMzmr0bX/1uG7pd4Y4ZK+5h6c2tf2ppg==

 
 
 =


 
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgNi4zOyBXT1c2NDsgVHJpZGVudC83LjA7IC5ORVQ0LjBFOyAuTkVUNC4wQzsgLk5FVCBDTFIgMy41LjMwNzI5OyAuTkVUIENMUiAyLjAuNTA3Mjc7IC5ORVQgQ0xSIDMuMC4zMDcyOTsgcnY6MTEuMCkgbGlrZSBHZWNrbw==
  challenge -4342493839050990569
  hashsumB 027669a4MjU242137808/SHA512/AABBA8BF49F7E9BCA8D2C627E6D05D7D66358CCACEB93454C9F589F556B57F5D0046BBD18D8DB792C50177E480FD9A78C6304814FDA638CE74F7DDF4DB141BFC
  TimeStamp MjAyMS0wNC0xOSAxNDoxOTo1MCswMjAw
  identityAssuranceLevel 1




  
 
 
 
 
 
 XQIWM3dObXhyhQvPYyyD4LdGk0PRLm5VP61jYOqHSo0=


 
HhASOrDSt9JQIIIIQCoB0eQAblGIgd3JDw9AkoMzRbzoz1RT64jVcXAtch/v+07awYg2Hl8IIH1T
Ta1cMNvVDO8+gNxwez3jkPYDzzgJRyFVWwH5h7ey94jT8iS76Giy3iJIgpLy/XqWYgMGCI6brOGS
iDhT3r2QUsjM5tToYOabXz2B4XRX50dPhCp+ywKGEtjitX7gK9R2UQfFSoEgluHSshHua/StP2dp
TaHOXMTHRT+FHBJ4NqeQ4Ugp1zRG+p42HjJft+N8VAOjvpWijV6WqYNf2d/7Aku1BFvwUnqUPJtt
sevLPjBy2TXKrxZlmgDXcqBmJ8/g8v/l0vuzfQ==

 
 
  
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgMTAuMDsgV09XNjQ7IFRyaWRlbnQvNy4wOyAuTkVUNC4wQzsgLk5FVDQuMEU7IFRhYmxldCBQQyAyLjA7IHJ2OjExLjApIGxpa2UgR2Vja28=
  challenge -5039404600506176816
  hashsumB 027669a4MjU242137808/SHA512/AABBA8BF49F7E9BCA8D2C627E6D05D7D66358CCACEB93454C9F589F556B57F5D0046BBD18D8DB792C50177E480FD9A78C6304814FDA638CE74F7DDF4DB141BFC
  TimeStamp MjAyMS0wNC0xOSAxMjozMjoyOCswMjAw
  identityAssuranceLevel 1




  
 
 
 
 
 
 4BmFr00lrNuOHiCR88hq28/lfguhc0LtrBzDJeOOk7U=


 
EFDMla3A5KJsQ6wztu6VyBt0sRMnefGzbmsV//Mt1QqUJXoF5raXFTLcj/r0HSefAGxWkOllSQVi
jAamSA6LMqRCCnH0jmI4yGlvjDhJmVvj/K+xh4Q+2EGL5jLhdzCeAd6+UQS5NOYgv0zfIv6og6xi
X7FJ6bf6fDUocMVV2+zoSHD+b7+Zs2Rpssq8TQ7WG9DIVXMIWvJtvC+6uTAyWXgsBkJjqr4jb5M5
tPAAx0rV86E+CwDR39Hb75Ng4NNW0FaceKLS3950XwC5zfiT7FTgitVAin4hj0DI0l/YaQv19DS5
96diG7JW4IkyopCnaF/ACy1xYZq9o5FTctnlnQ==

 
 
  
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKE1hY2ludG9zaDsgSW50ZWwgTWFjIE9TIFggMTBfMTVfNykgQXBwbGVXZWJLaXQvNjA1LjEuMTUgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBWZXJzaW9uLzE0LjAuMiBTYWZhcmkvNjA1LjEuMTU=
  challenge 7828622417267290743
  hashsumB 027669a4MjU242137808/SHA512/AABBA8BF49F7E9BCA8D2C627E6D05D7D66358CCACEB93454C9F589F556B57F5D0046BBD18D8DB792C50177E480FD9A78C6304814FDA638CE74F7DDF4DB141BFC
  TimeStamp MjAyMS0wNC0xOSAxMzo1OToxMyswMjAw
  identityAssuranceLevel 1




  
 
 
 
 
 
 UlRhqpa8al0oVzBIY2KPz/JtcxMRZrrXMztAuedQjnM=


 
WJK65NZkHWL/YDwy10GVh+H2Il6KN9EFj4XQieJ+Ebk8albocLhJf+IxBZ8Y4RmCJZrvtCN/FFvU
CFxQGc5oKWmQ/PTDaGdsMuSegPPLpIOREMi+9lpB/bbSlv/FdyLysf/aVhdCdyYI8oqMuic+EzRp
H7IKKB39yTuPJFzf5UAP4gx51zCidq4e0vLpBHgWsIg4kj2FaMHc1H6bJmzq66LdKP/2v7hgHELh
9/w7hRwvtZ98jjCo5phuaUYYsRB7lwSa05GB5KQfs/WQ4Dm1LdUFODIiHeAB6K2VptUOlHPpyPwU
GfnZInVaDP6SqKJxAkIfPemoLXfXvIt56GPuSg==

 
 
  
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKGlQaG9uZTsgQ1BVIGlQaG9uZSBPUyAxNF80XzIgbGlrZSBNYWMgT1MgWCkgQXBwbGVXZWJLaXQvNjA1LjEuMTUgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBWZXJzaW9uLzE0LjAuMyBNb2JpbGUvMTVFMTQ4IFNhZmFyaS82MDQuMQ==
  challenge -103585952904520237
  hashsumB 027669a4MjU242137808/SHA512/AABBA8BF49F7E9BCA8D2C627E6D05D7D66358CCACEB93454C9F589F556B57F5D0046BBD18D8DB792C50177E480FD9A78C6304814FDA638CE74F7DDF4DB141BFC
  hashsumC dc0c21fdMxY242137808/SHA512/11D710B88885C90291C44992FC5C9D5630AF8FEE88BF019BF3AAEFEC89DFB7081271AB82082ACA7EFB2BA80580D4B59E921C4B1B9CEA6098C9EC4F2422A60976
  TimeStamp MjAyMS0wNC0xOSAxNzo0NzozMyswMjAw
  identityAssuranceLevel 1




  
 
 
 
 
 
 Re1yrod/K8AC3U6o5BIHJT2NeCUDA2dkCvkTffZvf9k=


 
EYau6MlxwfDTfDm7OhmwgAlYxvPw2u6NpY65ACW4ZiCmK/B7dkYRRk+4aAIl7bGHQRc2ov6RpKay
31GVzFRbZ3d8x1+fz7FVJcOaaV/IHQKw18Y7zLQaKqoKQ8aIl8qvGL8ujQuRF7/YUNyddT+lc0+7
jMYsN350Kj7EfXA0oJmeD68VZXZ6mEUIu2fYs1eyp6ptsy8x75sfr9ew2HRF/4qpjQ4dldoYO6W/
gScTVLFJ3EJ2DO3llz2yUTuWwuJq+0+20PKUj/g39WIT4/pmm9chKS6W37VuqE7WQOC9AJ3Ee6UD
sEdqVSVlM7yBY7nrUhTfqRCHm0OTptgauXcScQ==

 
 
 =


 
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgNi4zOyBXaW42NDsgeDY0KSBBcHBsZVdlYktpdC81MzcuMzYgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBDaHJvbWUvODkuMC40Mzg5LjEyOCBTYWZhcmkvNTM3LjM2
  challenge -5838976850290190406
  hashsumB 027669a4MjU242137808/SHA512/AABBA8BF49F7E9BCA8D2C627E6D05D7D66358CCACEB93454C9F589F556B57F5D0046BBD18D8DB792C50177E480FD9A78C6304814FDA638CE74F7DDF4DB141BFC
  TimeStamp MjAyMS0wNC0xOSAxMjozNzowMSswMjAw
  identityAssuranceLevel 1




  
 
 
 
 
 
 6bAdra5xKLbVGr54kZtip3YEhwfUggKkriR2+fFU4hY=


 
YEAt5sMcSQx86K5ytgm6GZUJh9xVXW4o43lNcfi9BSRZMsQ5HS+ovidGQKgU0N3NjIoi8hg9CKTm
Qy7C548nlsYax1j3cpP5KN1BeKPrsILv1fpouHRZH3tcwARx5nXQ70sqoRrsG7A/gbvEcKD3Qw70
M0caAdwlqqIwRO77PW0RawtidBYqk8QQFySoBrR4pIwtnktPn28S67rZypJZu+3ZLl4n4FOS/nw4
Bs5GFV9CuzDbNxyxCeMtA33aVF91bq4JQ7TGJk/m8ZAfJjONZ+7uUPKGZbGa2mWh/pAxcG0aNsjs
hqkkID38IjZrpk+B7cz1MYI23AHlZ5NcuBAFYw==

 
 
 =


 
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgNi4zOyBXaW42NDsgeDY0KSBBcHBsZVdlYktpdC81MzcuMzYgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBDaHJvbWUvODkuMC40Mzg5LjEyOCBTYWZhcmkvNTM3LjM2
  challenge 5039565129106788302
  hashsumB 027669a4MjU242137808/SHA512/AABBA8BF49F7E9BCA8D2C627E6D05D7D66358CCACEB93454C9F589F556B57F5D0046BBD18D8DB792C50177E480FD9A78C6304814FDA638CE74F7DDF4DB141BFC
  TimeStamp MjAyMS0wNC0yMCAxMDozNjo1MiswMjAw
  identityAssuranceLevel 1
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